
A termék használatba vétele előtt, kérjük olvassa el az alábbi használati uta-
sítást és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült. 
2000 működtető kód több, mint 10000 típushoz • Szinte minden klíma-
berendezéshez alkalmazható • Új, hasznos funkciókkal bővíti készülé-
két • Mindig kijelzi a szoba hőmérsékletét • Folyamatosan leolvasható 
a pontos idő • Időzíthető programok; be- és kikapcsolás • Intelligens 
gyorshűtő és gyorsfűtő mód • SMART elalvás mód késleltetett hőmér-
séklet-szabályozással • Automatikus működtető kód keresés • Márka 
szerinti kézi beállítás • Áttekinthető, jól olvasható, nagyméretű kijelző 
• Igényes, egyenletes kék LED háttérvilágítás • Kézhez álló, ergonomi-
kus kialakítás • Tartozék: fali tartókonzol • Tápellátás: 2xAAA (1,5V) 
elem, nem tartozék 

TÁPELLÁTÁS, ÜZEMBE HELYEZÉS 
Távolítsa el az elemtartó fedelét, majd az ott jelölt polaritásnak megfelelően 
helyezzen be 2db AAA méretű (1,5V) alkáli elemet. Ha a használat során a 
kijelző elhalványodik vagy csökken a hatótávolság, cserélje ki az elemeket 
újakra. Elemcsere után nem szükséges újra beállítani a működtető kódot.
• Az elemcserét csak felnőtt végezheti el! • Ne alkalmazzon együtt különböző 
gyártmányú vagy állapotú elemeket! • Ha az elemek kimerültek vagy hosz-
szabb ideig nem használja a készüléket, azonnal távolítsa el az elemeket! 
• Ha azokból esetleg kifolyt a folyadék, akkor vegyen fel védőkesztyűt és 
száraz ruhával tisztítsa meg az elemtartót! • Az elemeket tilos felnyitni, tűzbe 
dobni vagy rövidre zárni! • A nem tölthető elemeket tilos tölteni! Robbanás-
veszély! • Az elemek helyett ne tegyen bele akkumulátorokat, mert azok 
feszültsége és hatásfoka jelentősen kisebb! • Hidegben az elemek teljesít-
ménye gyengül, gyakoribb elemcsere lehet szükséges!
A MŰKÖDTETŐ KÓD BEÁLLÍTÁSA
A használat megkezdése előtt a távirányítón be kell állítani az ön klímabe-
rendezését működtető egyedi kódot. Ez az univerzális távirányító jelenleg 
a legtöbb kódot (2000) ismerő típus az üzletekben. Ennek köszönhetően 
szinte minden típust tud működtetni, de a gyártók fejlesztései miatt nem ga-
rantálható a 100%-os kompatibilitás. A megfelelő működtető kód beállítása 
két módon lehetséges.
Kézi beállítás: a csomagolásban található táblázatban keresse meg az ön 
készülékének márkanevét. Az ahhoz tartozó kódok nem csupán egy-egy ké-
szüléket, hanem készülék családokat működtetnek. Válassza ki azt a kódot, 
amely az ön klímaberendezését működteti. Például CARRIER klíma esetén 
válassza először a 0203 kódot, és ha az nem működteti a készülékét, próbál-
ja ki a következőt (0204), majd szükség esetén a többit is. 
A kód megadása: nyomja meg a SELECT gombot. Az óra helyén a CODE
szám villog. Üsse be közvetlenül a számbillentyűkkel a 4-jegyű kódszámot. 
A negyedik számjegy megadása után az adat automatikusan rögzítésre ke-
rül. Ezután próbálja meg a be/ki kapcsolóval működtetni klímáját. Ha reagál 
rá, próbálja ki a többi gyári funkciót is. Amennyiben nem működik minden 
korábbi funkciója, próbáljon ki újabb kódszámokat. Mivel a távirányító 2000 
különböző kódot tartalmaz, a megadható legnagyobb kódszám 1999 lehet.     
Ha nem találja a márkanevet vagy a márkanévhez tartozó egyik kód 
sem működteti a klímát, akkor az még nem jelenti azt, hogy a távirányí-
tó nem használható hozzá. A különböző gyártók gyakran alkalmaznak 
azonos kódrendszert, ezért sok olyan gyártmányt is működtet a távirá-
nyító, amelyek nem találhatók meg a felsorolásban. Ennek ellenőrzésé-
re javasolt az automatikus kódkeresés elindítása.  
Automatikus kódkeresés:   
Helyezze el a távirányítót úgy, hogy az elején található INFRA LED a klíma-
berendezés vevő ablaka felé mutasson. Tartsa nyomva a SELECT gombot 5 
másodpercig. Ezután a távirányító egyesével lépteti a kódokat és mindegyik-
kel kiküld egy-egy utasítást a klímának. Ha az hangjelzést ad, akkor megta-
lálta a működtető kódot. Ekkor nyomja meg a POWER (be/ki) gombot és a 
működtető kód rögzítésre kerül. Amennyiben nem működik minden funkció, 

Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie 
a starostlivo si ho uschovajte. Tento návod je preklad originálneho návodu. 
2000 kódov pre viac ako 10000 typov • Možnosť použiť takmer s 
každou klimatizáciou • Rozšíri Váš prístroj o nové, užitočné funkcie 
• Stále zobrazuje izbovú teplotu • Nepretržite zobrazuje presný čas • 
Načasovanie programov; za- a vypnutie • Inteligentný režim rýchleho 
chladenia a ohrievania • SMART úsporný režim s oneskorenou 
reguláciou teploty • Automatické vyhľadávanie kódu • Manuálne 
nastavenie podľa značky • Prehľadný, dobre čitateľný, veľký displej 
• Náročné, rovnomerné modré LED podsvietenie • Ergonomické 
prevedenie • Príslušenstvo: nástenná konzola • Napájanie: 2 x AAA (1,5 
V) batéria, nie je príslušenstvom 
NAPÁJANIE, UVEDENIE DO PREVÁDZKY 
Odstráňte kryt puzdra na batérie a vložte 2 ks AA (1,5 V) alkalické batérie, 
pričom dbajte na správnu polaritu. Keď počas prevádzky displej slabo svieti 
alebo sa zníži dosah, vymeňte batérie. Po výmene batérie nie je potrebné 
znovu nastaviť prevádzkový kód. 
• Výmenu batérií môže previesť len dospelá osoba! • Nepoužívajte naraz 
rôzne typy batérií a/alebo rôzne nabité batérie! • Ihneď odstráňte batérie, 
keď sa vybili alebo keď prístroj dlhší čas nepoužívate! • Keď z nich vytiekla 
tekutina, použite ochranné rukavice a očistite suchou utierkou puzdro na 
batérie! • Batérie je zakázané otvárať, hádzať do ohňa alebo skratovať! • 
Nenabíjateľné batérie je zakázané nabíjať! Nebezpečenstvo výbuchu! • 
Nepoužívajte akumulátory namiesto batérií, lebo ich napätie a účinnosť je 
výrazne nižšia! • Chlad znižuje výkon batérií, môže byť potrebná ich častejšia 
výmena!
NASTAVENIE PREVÁDZKOVÉHO KÓDU
Pred uvedením do prevádzky treba nastaviť na diaľkovom ovládači 
osobitný prevádzkový kód Vašej klimatizácie. Tento diaľkový ovládač pozná 
momentálne najviac kódov (2000). Pomocou diaľkového ovládača je možné 
prevádzkovať takmer všetky typy klimatizácie, ale vzhľadom na neustály 
vývoj výrobkov nie je zaručená 100%-ná kompatibilita. Vhodný prevádzkový 
kód môžete nastaviť dvomi spôsobmi.
Manuálne nastavenie: v pribalenej tabuľke nájdite značku Vašej 
klimatizácie. Príslušné kódy neprevádzkujú len jeden prístroj, ale celý 
sortiment prístrojov. Vyberte kód, ktorý prevádzkuje Vašu klimatizáciu. 
Napríklad v prípade CARRIER vyberte najprv kód 0203 a keď pomocou 
tohto neviete prevádzkovať prístroj, skúste ďalší kód (0204), v prípade 
potreby vyskúšajte aj ďalšie. 
Zadanie kódu: stlačte tlačidlo SELECT. Na displeji bliká CODE namiesto 
hodín. Zadajte pomocou tlačidiel 4-miesty kód. Po zadaní poslednej číslice 
údaj sa automaticky uloží. Teraz skúste za- / vypnúť klimatizáciu. Keď 
reaguje, vyskúšajte aj ostatné funkcie. Keď nefungujú všetky pôvodné 
funkcie, tak vyskúšajte ďalší kód. Keďže diaľkový ovládač obsahuje  2000 
rôznych kódov, najvyšší kód môže byť 1999.     
Ak neviete nájsť značku alebo ani jeden kód neprevádzkuje 
klimatizáciu, ešte to neznamená, že diaľkový ovládač nie je správny. 
Rôzni výrobcovia často používajú ten istý systém kódov, preto 
diaľkový ovládač môže ovládať veľa takých výrobkov, ktoré ani nie sú 
uvedené v zozname. Kódy skontrolujte aj spustením automatického 
vyhľadávania kódu.   
AUTOMATICKÉ VYHĽADÁVANIE KÓDU:   
Umiestnite diaľkový ovládač tak, aby INFRA LED na jeho prednej strane 
smeroval na okienko prijímača signálu klimatizácie. Podržte stlačené tlačidlo 
SELECT počas 5 sekúnd. Potom diaľkový ovládač skúša kódy po jednom a 
vyšle klimatizácii jeden pokyn. Keď klimatizácia vydá zvukovú signalizáciu, 
tak diaľkový ovládač našiel správny kód. Stlačte tlačidlo POWER (za- / 
vypnúť) a prevádzkový kód sa uloží. Keď nefungujú všetky pôvodné funkcie, 
tak vyskúšajte ďalší kód. Pomocou tlačidla ENTER môžete kedykoľvek 

Before using this product, please read the following instructions carefully and 
retain it for further reference. The original instruction manual has written in 
Hungarian language.
2000 operating codes, suitable for more than 10000 types • Applicable 
for almost all of air conditioners • It will expand the functions of yours 
with new and useful ones • Always displays the room temperature • 
Current time is readable constantly • Scheduled programs; on and off 
switch • Intelligent quick cooling and quick heat functions • SMART 
sleep mode with delayed temperature control • Automatic operating 
code searching • Manual setting by brands • Clear, readable, large 
display • High-quality, uniform blue LED backlight • Ergonomic design 
• Accessory: wall console • Power supply: 2xAAA (1,5V) battery, not 
included 

POWER SUPPLY, INSTALLATION 
Remove the cover of the battery compartment, and insert 2 pcs AAA size 
(1,5V) alkaline batteries following the marked polarity. If the display dims or 
the range is reduced, during operation, replace the batteries with new ones. 
After battery replacement, it is not necessary to set the operating code again.
• The battery should be replaced by adults only! • Do not use different kinds 
of batteries and/or used and new batteries together! • Immediately remove 
batteries if they are discharged, or you are not planning to use the unit 
for longer period! • If there is some liquid fl own out, then take a protective 
glove and clean the battery holder with a dry cloth! • Do not open, burn and 
short circuit the batteries! • It is forbidden to charge the batteries which are 
not rechargeable! Risk of explosion! • Do not use accumulators instead of 
batteries, because their voltage and effi ciency is signifi cantly lower! • In 
cold circumstances, the power of the batteries weakens, frequent battery 
replacement may needed!
SETTING OPERATING CODE
Before you start operation of your unit, the unique operating code of your 
air conditioner has to be set on the remote controller. At the moment this 
type of universal remote controller knows the most operating codes (2000) 
which is available at the stores. Due to this ability, it can control almost all 
types, but due to improvements of the manufacturers, 100% compatibility 
is not guaranteed. There are two ways of setting suffi cient operating code: 
Manual setting: search the brand name of your device in the table included 
in the packing. Codes belonging to it operates not only one device but whole 
families. Choose the code which operates your air conditioner. E.g.: in case 
of CARRIER device, choose 0203 code fi rst, and if it doesn’t work, try the 
next one (0204), then try the further ones if needed.
Entering code: press SELECT button. At the place of the clock, the CODE
label will be fl ashing. Enter the 4-digit code directly with the number keys. 
After entering the fourth digit, the data will be recorded automatically. After 
that, try to operate your air conditioner with the on/off switch. If it reacts, try 
the other functions as well. If functions, used earlier don’t work, try other code 
numbers. Since the remote controller includes variety of 2000 codes, the 
maximum number you can specify can be 1999.    
If you can’t fi nd the brand name, or none of the codes belonging to the 
brand name operates the air conditioner, doesn’t mean that the remote 
controller can’t be used together with it. Different manufacturers often 
apply same code system, so there are many air conditioners operated 
by the remote controller, which can’t be found in the list. For checking 
that, starting the automatic code search is recommended. 
Automatic code searching:   
Place the remote controller to have the INFRA LED situated on its front 
directed to the receiver window of the air conditioner. Keep pressed the 
SELECT button for 5 seconds. Then the remote controller will step the codes 
one by one, and each of them will send a signal to the air conditioner. If it 
emits a sound, it has found the operating code. After that, press the POWER

próbáljon ki újabb kódszámokat. Az ENTER gombbal bármikor ellenőrizheti 
az aktuálisan rögzített kódszámot. Az összes kód automatikus végig lépteté-
se és kipróbálása, 40 percet is igénybe vehet. Közben a kijelzőn követhető 
a folyamat 1-1999 kódig.   
ÓRABEÁLLÍTÁS
Nyomja meg a CLOCK gombot, majd azonnal kezdje el beállítani a pontos 
időt a TIME +/- gombokkal. A beállítás befejezése után újra nyomja meg a 
CLOCK gombot.
IDŐZÍTETT BE- ÉS KIKAPCSOLÁS
Nyomja meg a TIMER ON gombot, majd 8 másodpercen belül kezdje el 
beállítani a kívánt bekapcsolási időpontot a TIME +/- gombokkal. A beállítás 
befejezése után várja meg, amíg a villogás megszűnik. A kikapcsolási időpont 
beállítását a TIMER OFF és TIME +/- gombokkal végezheti el. A funkció műkö-
déséhez hagyja a távirányítót olyan pozícióban, hogy a klímát irányítani tudja. 
Az időzítő törölhető a TIMER ON vagy TIMER OFF gombok dupla megnyo-
másával. Ha ellenőrizni akarja a beállított kapcsolási időpontokat, nyomja meg 
a TIMER ON vagy TIMER OFF gombokat és 5 másodpercig láthatóak lesznek 
az beállított időpontok. Utána visszatér az óra kijelzés.   
AZ ELALVÁS MÓD MŰKÖDÉSE
Nyáron, amikor a klíma hűtés módban működik, nyomja meg a SLEEP
gombot és a kijelzőn megjelenik egy hold/csillag szimbólum.  A beállított 
hőmérséklet óránként 1ºC fokkal emelkedik az első 2 órában és 8 óra múlva 
kikapcsol. A funkció működéséhez hagyja a távirányítót olyan pozícióban, 
hogy a klímát irányítani tudja. (Fűtés mód esetén a hőmérséklet automati-
kusan csökkenni fog.)    
AZ „INTELLIGENS” HŰTÉS ÉS FŰTÉS HASZNÁLATA
Nyáron, amikor a klíma hűtés módban működik, nyomja meg az i.COOL 
gombot és a klíma azonnal hűteni kezd. Télen az i.HEAT gomb azonnali 
fűtésre kapcsolja. Ezekben az esetekben a hőmérséklet komfortos tarto-
mányban marad és a ventilátor, valamint a terelőlapát automatikusan mű-
ködik. Lehetőség van a hőmérséklet módosítására a TEMP +/- gombokkal. 
Ez a funkció különösen egyszerű használatot tesz lehetővé gyermekek és 
idősek számára.  
FIGYELMEZTETÉSEK
• Kérjük, a használatbavétel előtt olvassa el fi gyelmesen ezt az útmutatót 
és tegye el a későbbiekben is hozzáférhető helyre! • Óvja portól, párától, 
folyadéktól, nedvességtől, fagytól és ütődéstől, valamint a közvetlen hő- vagy 
napsugárzástól! • A készüléket ne érje fröccsenő víz, és ne tegyen folyadékkal 
töltött tárgyakat, pl. poharat a készülékre! • Nyílt lángforrás, mint égő gyertya, 
nem helyezhető a készülékre! • A készülék nem közületi, hanem háztartási 
használatra készült. • A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat és 
a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. • Az esetleges nyomdahibá-
kért felelősséget nem vállalunk, és elnézést kérünk.  

skontrolovať aktuálne uložený kód. Automatické hľadanie a vyskúšanie 
všetkých kódov môže trvať aj 40 minút. Vyhľadávanie kódu od 1-1999 
môžete sledovať na displeji.   
NASTAVENIE HODÍN
Stlačte tlačidlo CLOCK a hneď začnite s nastavením presného času 
pomocou tlačidiel TIME +/-. Po nastavení času stlačte znovu tlačidlo 
CLOCK.
NAČASOVANÉ ZA- A VYPNUTIE
Stlačte tlačidlo TIMER ON a do 8 sekúnd začnite s nastavením času 
zapnutia pomocou tlačidiel TIME +/-. Po ukončení nastavenia počkajte, kým 
sa blikanie ukončí. Čas vypnutia môžete nastaviť pomocou tlačidiel TIMER 
OFF a TIME +/-. Aby táto funkcia fungovala, diaľkový ovládač nechajte v 
takej pozícii, z ktorej môže ovládať klimatizáciu. Časovač môžete vymazať 
dvojitým stlačením tlačidiel TIMER ON alebo TIMER OFF. Keď chcete 
skontrolovať nastavené časy, stlačte tlačidlo TIMER ON alebo TIMER OFF a 
počas 5 sekúnd budú zobrazené nastavené časy. Potom sa vráti zobrazenie 
presného času.   
ÚSPORNÝ REŽIM
V lete, keď klimatizácia funguje v režime chladenia, stlačte tlačidlo SLEEP a 
na displeji sa objaví symbol mesiac / hviezda. Nastavená teplota sa zvyšuje 
o 1ºC každú hodinu počas prvých 2 hodín a o 8 hodín sa vypne. Aby táto 
funkcia fungovala, diaľkový ovládač nechajte v takej pozícii, z ktorej môže 
ovládať klimatizáciu (V režime ohrievania teplota sa automaticky znižuje.).    
POUŽÍVANIE „INTELIGENTNÉHO” CHLADENIA A OHRIEVANIA
V lete, keď klimatizácia funguje v režime chladenia, stlačte tlačidlo i.COOL
a klimatizácia začne hneď chladiť. V zime pomocou tlačidla i.HEAT zapnete 
okamžité ohrievanie. V týchto prípadoch teplota zostane v komfortnom 
rozsahu a ventilátor, resp. lamely automaticky fungujú. Teplotu môžete 
zmeniť pomocou tlačidiel TEMP +/-. Táto funkcia umožňuje mimoriadne 
jednoduché používanie prístroja pre deti a starších ľudí.  
UPOZORNENIA
• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie 
a starostlivo si ho uschovajte! • Prístroj chráňte pred prachom, parou, 
tekutinou, vlhkosťou, mrazom, nárazom, pred priamym slnečným 
a tepelným žiarením! • Dbajte na to, aby sa prístroj nestýkal so striekajúcou 
vodou a nepoložte naň predmet s vodou, napr. pohár! • Na prístroj nepoložte 
otvorený oheň, napr. horiacu sviečku! • Prístroj je určený len na súkromné 
účely, nie na verejné účely! • Z dôvodu priebežného vývoja technické údaje 
a dizajn výrobku sa môžu zmeniť aj bez oznámenia vopred. • Za prípadné 
chyby v tlači nezodpovedáme a ospravedlňujeme sa za ne.  

(on/off) button and operating code will be fi xed. If there are functions, which 
are not working, then try other code numbers. With ENTER button you can 
check the actual fi xed code at any time. Stepping and trying each code 
can take even 40 minutes. In the meantime, you can follow the process by 
indicating codes 1- 1999.    
CLOCK SETTING
Press CLOCK button, then start to set current time within 8 seconds with 
TIME +/- buttons. After the setting has fi nished, press CLOCK button again.
SCHEDULED ON- OFF SWITCH
Press TIMER ON button, then start to set desired switch-on time within 
8 seconds with TIME +/- buttons. After the setting has fi nished, wait till the 
fl ashing stops. Setting of switch-off time can be done with TIMER OFF and 
TIME +/- buttons. In order to operate the function, leave the remote controller 
in such position, where it is able to control the air conditioner.  Timing can be 
cancelled with double press of TIMER ON or TIMER OFF buttons. If you want 
to check the set time, press TIMER ON or TIMER OFF buttons, and the set 
time will be visible for 5 seconds.  
OPERATION OF SLEEP MODE
In summer, when the air conditioner is working in cooling mode, press 
SLEEP button, and a moon/star symbol will appear on the display. The 
adjusted temperature will increase by 1ºC increment in the fi rst 2 hours, 
and the unit will switch off after 8 hours. In order to operate the function, 
leave the remote controller in such position, where it is able to control the 
air conditioner.  (In case of heating mode, the temperature will decrease 
automatically.)    
USING „SMART” COOL AND HEAT
In summer, when the air conditioner is working in cooling mode, press 
i.COOL button and the air conditioner will start cooling immediately. In winter, 
i.HEAT button will switch immediate heating. In these cases, the temperature 
remains in a comfort range and the ventilator as well as the blades will work 
automatically. It is available to adjust temperature with TEMP +/- buttons. 
This function makes an especially simple use available for children and 
elderly people. 
WARNINGS
• Please read this instruction manual carefully before use and retain it for 
further reference. • Protect it from dust, humidity, liquids, wet, frost, shocks 
and direct heat radiation and sunshine! • Do not expose the device to 
splashing water and do not place objects, fi lled with liquids on it (e.g. glass)! 
• Do not place opened source of fl ame (e.g.: lighting candle) on the device! 
• For private use only! • Due to continuous improvements the design and 
specifi cations may change without any prior notice. • We don’t take the 
responsibility for printing errors and we apologize if there’s any.

EN H SK

A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a ház-
tartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre 
veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká 
vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, il-
letve valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében 
és funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti elektroni-
kai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel 
Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés 
esetén keresse a helyi hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó 
jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó feladatokat vállaljuk, az 
azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük.
Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 

Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte 
oddelene, lebo môže obsahovať súčiastky nebezpečné na životné 
prostredie alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie 
výrobku odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, 
respektíve u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na 
jeho ráz a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizá-
cii zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodbadu. Tým chránite životné 
prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám 
zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia zaoberajúca sa 
likvidáciou elektroodpadu.

Waste equipment must be collected separately or disposed of with 
household waste because it may contain components hazardous to 
the environment or health. Used or waste equipment may be dropped 
off free of charge at the point of sale, or at any distributor which sells 
equipment of identical nature and function. Dispose of product at a 
facility specializing in the collection of electronic waste. By doing so, 
you will protect the environment as well as the health of others and 
yourself. If you have any questions, contact the local waste manage-
ment organization. We shall undertake the tasks pertinent to the 
manufacturer as prescribed in the relevant regulations and shall bear 
any associated costs arising.
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MNESRB CZRO

Istrošene uređaje odlagati odvojeno, ne miješati ih s komunalnim 
otpadom, jer to šteti okolišu i može naštetiti zdravlju ljudi i životinja! 
Takve uređaje možete reciklirati u trgovinama u kojima ste ih kupili ili u 
trgovinama koje prodaju gotove proizvode. Elektronički otpad također 
se može predati određenim centrima za reciklažu. Time se štiti okoliš, 
vaše zdravlje i zdravlje vaših sunarodnjaka. U slučaju sumnje, ob-
ratite se lokalnom centru za reciklažu. Sukladno važećim propisima, 
prihvaćamo i snosimo svu odgovornost.

Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte zvlášť a tyto 
nevhazujte do běžného komunálního odpadu, protože mohou obsa-
hovat látky nebezpečné pro životní prostředí nebo škodlivé lidskému 
zdraví! Nepotřebné nebo nepoužitelné přístroje můžete zdarma 
odevzdat v místě distribuce, respektive u všech takových distributorů, 
kteří se zabývají prodejem zařízení, která mají stejné param-
etry a funkci. Odevzdat můžete i na sběrných místech určených 
ke shromažďování elektronického odpadu. Tak chráníte životní 
prostředí, své zdraví a zdraví ostatních. V případě jakéhokoli dotazu 
kontaktujte místní organizaci zabývající se zpracováváním odpadu. 
Úlohy předepsané příslušnými právními předpisy vztahujícími se na 
výrobce vykonáváme a neseme s tímto spojené případné náklady.

Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte 
ih sa komunalnim otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da 
naruši zdravlje ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na 
reciklažu u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje pro-
daju slične proizvode. Elektronski otpad se može predati i određenim 
reciklažnim centrima. Ovim štitite okolinu, svoje zdravlje i zdravlje 
svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte vaše lokalne 
reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i snosimo 
svu odgovornost.

Colectați în mod separat echipamentul devenit deșeu, nu-l aruncați 
în gunoiul menajer, pentru că echipamentul poate conține și compo-
nente periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru sănătatea 
omului! Echipamentul uzat sau devenit deșeu poate fi predat neram-
bursabil la locul de vânzare al acestuia sau la toți distribuitorii care 
au pus în circulație produse cu caracteristici și funcționalități similare. 
Poate fi de asemenea predat la punctele de colectare specializate 
în recuperarea deșeurilor electronice. Prin aceasta protejați mediul 
înconjurător, sănătatea Dumneavoastră și a semenilor. În cazul în 
care aveți întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale 
de tratare a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile prevederilor legale 
privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligații.

Înainte de punerea în funcţiune, vă rugăm citiţi cu atenţie instrucţiunile de 
utilizare şi păstraţi-le. Descrierea originală a fost redactată în limba română.
2000 de coduri de funcţionare, pentru peste 10000 de modele • Se poate 
folosi la majoritatea aparatelor de aer condiţionat • extinde funcţiile 
aparatului existent cu altele noi, utile • indică permanent temperatura 
încăperii • se poate verifica permanent ora exactă • temporizare 
programabilă, pornire, oprire • moduri inteligente de răcire rapidă 
şi încălzire rapidă • mod de adormire SMART, cu întârzierea reglării 
temperaturii • căutare automată a codului de funcţionare • configurare 
manuală conform mărcii • ecran mare, clar, lizibil • lumină de fundal 
albastru exigent, uniform • formare ergonomică • accesoriu: suport de 
perete •alimentare: 2 baterii AAA (1,5V), nu sunt incluse 
ALIMENTARE, PUNEREA ÎN FUNCŢIUNE 
Îndepărtaţi capacul suportului de baterii şi conform polarităţii indicate 
introduceţi 2 baterii alcaline AAA (1,5V). Dacă în timpul utilizării ecranul 
devine palid sau raza de acţiune scade, schimbaţi bateriile pe unele noi. 
După schimbarea bateriilor nu este necesar reconfigurarea codului de 
funcţionare.
• Schimbarea bateriilor se efectuează doar de către un adult! • Nu utilizaţi 
baterii de la producători diferiţi şi/sau cu o stare de încărcare diferită! • Dacă 
bateriile s-au descărcat sau dacă nu folosiţi aparatul o perioadă mai lungă 
de timp, îndepărtaţi bateriile! • În cazul în care lichidul s-a scurs din baterii, 
folosind mănuşi de protecţie ştergeţi cu o lavetă uscată suportul de baterii! 
• Este interzis desfacerea, scurtcircuitarea sau aruncare bateriilor în foc! • 
Este interzis încărcarea bateriilor care nu se pot încărca! Pericol de explozie! 
• Nu folosiţi acumulatori în locul bateriilor, deoarece tensiunea şi randamentul 
acestora este semnificativ mai scăzut! • La temperaturi joase randamentul 
bateriilor scade, fiind necesar o schimbare mai deasă a acestora!
CONFIGURAREA CODULUI DE FUNCŢIONARE
Înainte de punerea în funcţiune, pe telecomandă trebuie configurat codul 
aparatului pe care-l deţineţi. Această telecomandă universală este în acest 
moment acel produs din comerţ, care cunoaşte cele mai multe coduri (2000). 
Datorită acestui fapt, poate comanda aproape toate tipurile de aparat de aer 
condiţionat, deşi datorită îmbunătăţirii continue ale producătorilor aduse 
aparatelor nu putem garanta compatibilitatea de 100%. Configurarea codului 
de funcţionare se poate efectua în două moduri.
Configurare manuală: căutaţi marca aparatului deţinut de Dumneavoastă 
în lista din ambalaj. Codurile nu aparţin doar aparatelor, ci unor familii de 
echipamente. Alegeţi codul care va acţiona aparatul Dvs. De exemplu în 
cazul aparatului de aer condiţionat marca CARRIER alegeţi codul 0203, iar 
dacă nu funcţionează, încercaţi următorul cod (0204), iar în caz de nevoie 
şi următoarele.
Specificarea codului: apăsaţi butonul SELECT. În locul orei, pe ecran se va 
afişa cifra CODE. Introduceţi de pe tastatură codul format din 4 cifre. După 
introducerea ultimei cifre codul se salvează automat. Încercaţi să comandaţi 
aparatul cu ajutorul butonului pornit/oprit. Dacă reacţionează, încercaţi şi 
celelalte funcţii de bază. În cazul în care nu funcţionează toate funcţiile din 
dotare la aparat, alegeţi alt cod. Deoarece telecomanda cunoaşte 2000 de 
coduri diferite, cea mai mare cifră poate fi 1999.
Dacă nu regăsiţi marca aparatului Dvs în lista codurilor sau dacă nici 
un cod nu comandă aparatul, nu înseamnă că telecomanda nu se 
poate utiliza cu aparatul. Producătorii utilizează des coduri similare, 
deci multe aparate pot fi comandate cu telecomanda, chiar dacă nu 
se regăsesc pe listă. Pentru verificare recomandăm căutarea automată 
a codului. 
Căutarea automată a codurilor:   
Aşezaţi telecomanda în aşa fel, încât LED-ul INFRA din partea frontală 
să fie îndreptat către receptorul infra al aparatul de aer condiţionat. Ţineţi 
apăsat butonul SELECT pentru 5 secunde. Telecomanda va trimite câte unul 

codurile către aparat, şi cu acesta câte un ordin. Dacă aparatul scoate un 
sunet, telecomanda a găsit codul de funcţionare. Apăsaţi butonul POWER 
(pornit/oprit) şi astfel codul se va salva în memoria aparatului. În cazul în care 
nu sunt active toate funcţiile, încercaţi şi alte coduri pe aparat. Cu butonul 
ENTER puteţi oricând verifica codul actual salvat. Parcurgerea şi încercarea 
tuturor codurilor necesită un timp de până la 40 de minute. În acest timp se 
poate verifica procedura de la codul 1 până la 1999.
CONFIGURAREA CEASULUI
Apăsaţi butonul CLOCK şi după 8 secunde începeţi setarea orei exacte 
cu ajutorul butoanelor TIME +/-. După terminarea setărilor apăsaţi din nou 
butonul CLOCK.
PORNIRE ŞI OPRIRE TEMPORIZATĂ
Apăsaţi butonul TIMER ON şi după 8 secunde începeţi setarea timpului de 
pornire cu ajutorul butoanelor TIME +/-. După terminarea setărilor aşteptaţi 
stingerea luminilor de semnalizare. Setarea opririi se poate efectua cu 
ajutorul butoanelor TIMER OFF şi TIME +/-. Pentru funcţionarea modului 
lăsaţi telecomanda într-o poziţie din care puteţi controla aparatul. Setarea 
temporizată se poate anula prin apăsarea dublă a butoanelor TIMER ON sau 
TIMER OFF. Dacă doriţi să verificaţi timpul setat, apăsaţi butonul TIMER ON 
sau TIMER OFF şi pentru 5 secunde se va afişa timpul ales. După acesta 
ecranul revine la afişarea orei.   
FUNCŢIONAREA MODULUI DE ADORMIRE
Pe timp de vară, când aparatul funcţionează în modul de răcire, apăsaţi 
butonul SLEEP, iar pe ecran va apărea un simbol lună/stea. Temperatura 
setată va creşte din oră în oră cu câte 1ºC în primele 2 ore şi după 8 ore 
aparatul se opreşte. Pentru funcţionarea modului lăsaţi telecomanda într-o 
poziţie din care puteţi controla aparatul. (În modul de încălzire, temperatura 
setată va scădea automat.)    
UTILIZAREA RĂCIRII ŞI ÎNCĂLZIRII „INTELIGENTE”
Pe timp de vară, când aparatul funcţionează pe mod de răcire, apăsaţi butonul 
i.COOL şi aparatul va începe imediat răcirea aerul din încăpere. Pe timpul 
iernii, butonul  i.HEAT va cupla imediat modul de  încălzire. În aceste cazuri 
temperatura rămâne într-un domeniu confortabil, iar ventilatorul şi lamela 
de ghidare a aerului funcţionează automat. Aveţi posibilitatea să modificaţi 
temperatura cu ajutorul butoanelor TEMP +/-. Această funcţie uşurează 
utilizarea aparatului de către copii şi oameni în vârstă.
ATENŢIONĂRI 
• Înainte de utilizare, vă rugăm citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare şi 
păstraţi-le într-un loc accesibil! • Protejaţi produsul de praf, aburi, lichide, 
umezeală, îngheţ, lovituri, respectiv de incidenţa directă a căldurii şi a razelor 
solare! • Să nu ajungă apă împroşcată pe aparat şi nu aşezaţi obiecte 
umplute cu lichide, de ex. pahar cu apă pe produs! • Nu aşezaţi sursă de 
foc deschis, de ex. lumânare aprinsă pe produs! • Produsul nu este destinat 
utilizării industriale, ci pentru uz casnic. • Datorită îmbunătăţirilor permanente 
ale produselor, unele date tehnice şi de design pot fi modificate fără o 
înştiinţare în prealabil. • Nu ne asumăm răspunderea pentru eventualele 
greşeli de tipar şi ne cerem scuze pentru acestea.  

Pre upotrebe pročitajte uputstvo i sačuvajte ga. Originalno uputstvo je pisano 
na mađarskom jeziku. 
2000 kodova za više od 10000 modela • Pogodno za skoro svaki klima 
uređaj • Novim, korisnim funkcijama proširuje mogućnosti uređaja • 
Konstantan prikaz temperature prostorije • Konstantan prikaz tačnog 
vremena • Vremensko programiranje; uključivanje i isključivanje • 
Inteligentan režim brzog hlađenja i grejanja  • SMART režim za spavanje 
sa kašnjenjem podešavanja temperature • Automatska pretraga 
kodova • Ručno podešavanje prema proizvođaču • Dobro pregledan, 
dobro čitljiv veliki displej • Kvalitetno, jednako plavo LED pozadinsko 
osvetljenje • Ergonomska izvedba • Pribor: zidni nosač • Napajanje: 
2xAAA (1,5V) baterije, nisu u sklopu 
NAPAJANJE, PUŠTANJE U RAD 
Skinite poklopac baterije i prema skici postavite 2 alkalne baterije AAA 
(1,5V). Ako se u toku rada smajuje intenzitet displeja ili se smanjuje domet, 
potrebno je zameniti baterije. Nakon zamene baterija nije potrebno ponovno 
podešavanje koda.
• Zamenu baterije sme da radi samo odrasla osoba! • Istovremeno koristite 
samo baterije istog tipa i stanja! • Ako su se baterije ispraznile ili duže vreme 
ne koristite uređaj odmah izvadite baterije! • Ako iz baterija slučajno iscuri 
kiselina, obucite zaštitne rukavice i krpom očistite ležište baterije! • Baterije je 
zabranjeno rastavljati, u vatru bacati ili je kratko spajati! • Nepunjive baterije 
je zabranjeno puniti! Opasnost od eksplozije! • Umesto baterija ne koristite 
akumulatore pošto akumulatori imaju znatno manji napon i smanjuje se rad 
uređaja! • U hladnim uslovima rada samnjuje se kapacitet baterija i moguća 
je potreba češće zamene!
PODEŠAVANJE KODA
Pre upotrebe potrebno je podesiti odgovarajući kod sa kojim će komunicirati 
vaš klima uređaj. Ovaj univerzalni daljinski upravljač sadrži najviše kodova 
(2000) koji se trenutno može naći u prodavnicama. Stoga se skoro svaki 
klima uređaj može kontrolisati sa ovim daljinskim upravljačem ali zbog 
novih dizajna proizvođača komunikacija ne može biti 100% garantovana. 
Podešavanje odgovarajućeg koda može biti obavljeno na dva načina.
Ručno podešavanje: U tabeli koju ste dobili sa ovim uređajem potražite 
marku vašeg klima uređaja. Kodovi koje ste našli u tabeli ne kontrolišu samo 
po jedan daljinski upravljač nego čitave porodice uređaja istog proizvođača. 
Odaberite onaj kod koji će da kontroliše vaš klima uređaj. Na primer u slučaju 
CARRIER klima uređaja odaberite kod 0203, ako ne funkcioniše namestite 
sledeći (0204), po potrebi sledeći i tako dalje.
Dodeljivanje koda: pritisnite taster SELECT. Umesto tačnog vremena 
počinje da trepti CODE broj. Ukucajte novi četvorocifreni kod. Nakon unosa 
četvrte cifre kod će se automatski memorisati. Nakon toga probajte isključiti 
ili uključiti klima uređaj. Ako uređaj reaguje, isprobajte i ostale funkcije. Ako 
ne rade sve uobičajne funkcije isprobajte neki drugi kod. Pošto u daljinskom 
upravljaču ima 2000 kodoiva najveći broj koji se može dodeliti je 1999.     
Ukoliko u tabeli ne nalazite proizvođača ili tip vašeg klima uređaja 
to ne znači da ne možete da je kontrolišite sa ovim daljinskim 
upravljačem. Proizvođači često koriste isti sistem kodiranja stoga 
ima mnogo proizvođača kojih nema u priloženoj tabeli a ipak se mogu 
kontrolisati njihovi uređaji. Za pronalaženje takvih kodova preporučuje 
se automatska pretraga.  
Automatsko podešavanje koda:  
Daljinski upravljač postavite tako da INFRA LED dioda na predljoj strani 
daljinskog upravljača bude usmerena prema prijemniku na klima uređaju. 
Držite pritisnutim taster SELECT 5 sekundi. Nakon toga će daljinski 
upravljač zapčeti automatsko slanje kodova jedan po jeda. Ako se začuje 
zvučni signal to znači da je pronađen neki kod sa kojim klima uređaj 
komunicira. Tada pritisnite taster POWER (uklj./isklj.) i pronađeni kod će biti 
memorisan. Ako ne rade sve funkcije isprobajte drugi kod. Tasterom ENTER 

bilo kada možete proveriti kod koji je memorisan. Pretraga i isprobavanje 
svih kodova može da potraje i 40 minuta. U toku pretrage na displeju možete 
pratiti pretragu kodova 1-1999.   
PODEŠAVANJE SATA
Pritisnite taster CLOCK i u roku od 8 sekundi tasterima TIME +/- započnite 
podešavanje tačnog vremena. Nakon završetka podešavanja ponovo 
pritisnite CLOCK.
TAJMERSKO UKLJUČIVANJE I ISKLJUČIVANJE
Pritisnite taster TIMER ON i u roku od 8 sekundi tasterima TIME +/- 
započnite podešavanje vreme uključivanja. Nakon podešavanja sačekajte 
da prestane treptanje. Vreme isključivanja se radi tasterom TIMER OFF i 
TIME +/-. Da bi ova funkcija radila daljinski upravljač treba postaviti na takvo 
mesto okrenuto prema klima uređaju da je u dometu klima uređaja. Brisanje 
podešenih vremena se radi duplim pritiskom tastera TIMER ON ili TIMER 
OFF. Ako želite proveriti podešena vremena pritisnite taster TIMER ON ili 
TIMER OFF i na displeju će se na 5 sekundi pojaviti podešeno vreme. Nako 
tog će se na displeju ponovo videti tačno vreme.   
RAD FUNKCIJE ZA SPAVANJE
Leti kada je klima uređaj u režimu hlađenja, pritisnite taster SLEEP, na 
displeju će se pojaviti simbol meseca i zvezde.  Podešena temperatura će 
se narednih 2 sata dizati za po 1ºC i nakon 8 sati će se klima automatski 
isključiti. Da bi ova funkcija radila daljinski upravljač treba postaviti na takvo 
mesto okrenuto prema klima uređaju da je u dometu klima uređaja. (U 
režimu grejanja temperatura će automatski da se smanjuje.)    
UPOTREBA „INTELIGENTNOG” HLAĐENJA I GREJANJA
U letnjem periodu kad je u funkciji režim hlađenja pritisnite taster i.COOL, 
klima uređaj će odmah započeti hlađenje. U zimskom periodu pritiskom 
tastera i.HEAT započinje trenutno zagrevanje. U ovom slučaju uređaj 
zadržava konfornu temperaturu, ventilator i žaluizine započinju automatski 
rad. TEMP +/- moguće je i dodatno podešavanje temperature. Ova funkcija 
znatno olakšava upotrebu starijim osobama i deci.  
NAPOMENE 
• Pre prve upotrebe pažljivo pročitajte ovo uputstvo i sačuvajte ga za kasniju 
upotrebu! • Uređaj štitite od prašine, pare, tečnosti, vlage, smrzavanja i 
prevelike toplote odnosno direktnog sunca! • Uređaj štitite od prskajuće 
vode, i nemojte je postavljati u blizinu predmeta sa tečnostima! • Ne 
postavljaljte ništa u blizinu uređaja sa otvorenim plamenom (sveća itd.)! 
• Dozvoljena za upotrebu samo u privatne svrhe, nije za profesionalnu 
upotrebu! • Zbog konstantnih usavršavanja karakteristika i dizajna promene 
su moguće i bez predhodne najave. • Za eventualne štamparske greške ne 
odgovaramo i unapred se izvinjavamo.  

Prije uporabe pročitajte i spremite upute. Originalne upute bile su napisane na 
mađarskom jeziku.  
2000 kodova za više od 10.000 modela • Pogodno za gotovo svaki klima 
uređaj • Nove, korisne značajke proširuju mogućnosti uređaja • Konstantan 
prikaz sobne temperature • Konstantan prikaz trenutnog vremena • 
Programiranje vremena; uključivanje i isključivanje • Inteligentni način 
brzog hlađenja i grijanja • SMART način mirovanja s odgodom prilagodbe 
temperature • Automatsko pretraživanje koda • Rano podešavanje 
proizvoda • Dobro pregledan, dobro čitljiv veliki zaslon • Kvalitetno, 
ravnomjerno LED pozadinsko osvjetljenje • Ergonomski dizajn • Dodaci: 
zidni nosač • Napajanje: 2xAAA (1,5V) baterije, nisu uključene u pakiranje 
NAPAJANJE, PUŠTANJE U RAD  
Skinite poklopac baterije i ugradite 2 AAA alkalne baterije (1,5V) prema skici. Ako 
se tijekom rada intenzitet prikaza smanji ili smanji domet, potrebno je zamijeniti 
baterije. Ne morate resetirati kod nakon zamjene baterija.
• Zamjenu baterije smije obavljati samo odrasla osoba! • U isto vrijeme koristite 
samo baterije istog tipa i istog stanja! • Ako su baterije prazne ili ne koristite uređaj 
dulje vrijeme, odmah izvadite baterije! • Ako kiselina slučajno iscuri iz baterija, 
nosite zaštitne rukavice i krpom obrišite prednje baterije! • Nemojte rastavljati, 
bacati u vatru ili kratko spojiti bateriju! • Zabranjeno je puniti nepunjive baterije! 
Opasnost od eksplozije! • Nemojte koristiti punive baterije umjesto baterija, punjive 
baterije imaju znatno niži napon i rad uređaja je smanjen! • U hladnim uvjetima 
rada, kapacitet baterija se smanjuje i potrebno je češće mijenjanje! 
PODEŠAVANJE KODOVA
Prije uporabe potrebno je postaviti odgovarajući kod s kojim će vaš klima uređaj 
komunicirati. Ovaj univerzalni daljinski upravljač sadrži najnovije kodove (2000) koji 
su trenutno dostupni u trgovinama. Zbog izmjena dizajna i  performasi proizvoda  
komunikacija ne može biti 100% zajamčena. Postavljanje odgovarajućeg koda 
može se izvršiti na dva načina. 
Ručno podešavanje: U tablici koju ste dobili s ovim uređajem potražite marku 
klima uređaja. Kodovi koje vidite u tablici ne upravljaju samo jednim daljinskim 
upravljačem, već cijelom obitelji uređaja iz istog proizvoda. Odaberite kod koji će 
upravljati vašim klima uređajem. Na primjer, u slučaju klima uređaja CARRIER, 
odaberite kod 0203, ako nije funkcija, postavite sljedeće (0204), po potrebi 
sljedeću i tako dalje. 
Za dodjelu koda: pritisnite tipku SELECT. Umjesto točnog vremena treperi 
CODE broj. Unesite novi četveroznamenkasti kod. Nakon unosa četvrte 
znamenke, kod će se automatski pohraniti. Zatim pokušajte isključiti ili uključiti 
klima uređaj. Ako uređaj reagira, pokušajte s drugim funkcijama. Ako sve 
uobičajene funkcije ne rade, pokušajte s drugim kodom. Daljinski upravljač ima 
2000 kodova, a najveći broj koji se može dodijeliti je 1999.     
Ako u tablici ne pronađete proizvod ili vrstu klima uređaja, to ne znači 
da ne možete njime upravljati ovim daljinskim upravljačem. Proizvođači 
često koriste isti sustav kodiranja, pa postoji mnogo proizvoda koji nisu u 
priloženoj tablici, a ipak se njihovim uređajima može upravljati. Preporuča 
se automatsko pretraživanje za pronalaženje takvih kodova.    
Automatsko podešavanje koda:   
Postavite daljinski upravljač tako da INFRA LED na prednjoj strani daljinskog 
upravljača bude usmjerena prema prijemniku na klima-uređaju. Držite tipku 
SELECT 5 sekundi. Nakon toga, daljinski upravljač će automatski slati kodove 
jedan po jedan. Ako se oglasi zvučni signal, to znači da je pronađen neki kod s 
kojim klima uređaj komunicira. Zatim pritisnite tipku POWER i pronađeni kod će 
biti pohranjen. Ako sve funkcije ne rade, pokušajte s drugim kodom. Koristite tipku 
ENTER za provjeru pohranjenog koda. Pretrga svih kodova traje do 40 minuta. 
Tijekom pretraživanja u načinu prikaza slijedite pretragu kodova 1-1999.   

Předtím, než začnete tento produkt používat, si pečlivě přečtěte níže uvedený 
návod k používání a tento si uschovejte. Původní popis byl vyhotoven 
v maďarském jazyce.  
2000 provozních kódů, k více než 10000 typům klimatizací • Vhodný k 
téměř všem klimatizacím • Rozšíří vaši klimatizaci o nové, užitečné funkce 
• Vyobrazení aktuální teploty v místnosti • Časované programy; zapínání a 
vypínání • Inteligentní režim rychlého chlazení a vytápění • SMART režim 
spánku s postupným nastavením teploty • Automatické vyhledávání 
provozního kódu • Manuální nastavení podle značky • Přehledný, čitelný, 
rozměrný displej • Kvalitní, rovnoměrné podsvícení modrými LED diodami 
• Ergonomické provedení přizpůsobené ovládání rukou • Příslušenství: 
nástěnná konzole • Napájení: 2xAAA (1,5V) baterie, není součástí balení 
NAPÁJENÍ, UVEDENÍ DO PROVOZU 
Sejměte kryt schránky na baterie a podle vyznačené polarity vložte 2 alkalické 
baterie typu AAA (1,5V). Jestliže se během používání sníží viditelnost displeje 
nebo vzdálenost dosahu, vyměňte baterie za nové. Po výměně baterií není nutné 
znovu nastavovat provozní kód.
• Výměnu baterií smí provádět výhradně dospělá osoba! • Nepoužívejte současně 
baterie různých výrobců nebo baterie v různém stavu nabití! • Jestliže se baterie 
vybily nebo nebudete ovladač delší dobu používat, baterie neprodleně vyjměte! 
• Jestliže z baterií vytekla tekutina, použijte ochranné rukavice a schránku na 
baterie vyčistěte suchou utěrkou! • Baterie je zakázáno otevírat, vhazovat do ohně 
nebo zkratovat! • Nenabíjitelné baterie je zakázáno dobíjet! Nebezpečí výbuchu! 
• Místo baterií nepoužívejte akumulátory, protože se vyznačují významně nižším 
napětím a účinností! • V chladném prostředí se snižuje výkonnost baterií, a proto 
je možné, že bude nutná častější výměna baterií!
NASTAVENÍ PROVOZNÍHO KÓDU
Předtím, než začnete dálkový ovladač používat, je nutné provést nastavení 
specifického kódu pro ovládání vaší klimatizace. Tento typ univerzálního 
dálkového ovladače dokáže v současné době rozeznat nejvíce kódů (2000). 
Díky tomu dokáže ovládat téměř všechny typy klimatizací, avšak z důvodu vývoje 
výrobců nelze zaručit 100% kompatibilitu. Nastavení odpovídajícího provozního 
kódu můžete provést dvěma způsoby.
Manuální nastavení: v přiložené tabulce vyhledejte značku vaší klimatizace. 
Kódy náležející k jednotlivým výrobním značkám ovládají nejen jednotlivé 
klimatizace, ale celou výrobní řadu klimatizací. Zvolte kód, který ovládá vaši 
klimatizaci. Například v případě klimatizace značky CARRIER zvolte nejprve kód 
0203, jestliže nebude tento kód klimatizaci ovládat, zkuste další kód (0204), podle 
potřeby pak pokračujte ve vyhledávání vhodného kódu. 
Zadání kódu: stiskněte tlačítko SELECT. Na místě vyobrazení času bude blikat 
nápis CODE. Pomocí klávesnice bezprostředně vepište čtyřmístný číselný kód. 
Po zadání čtvrté číslice bude údaj automaticky zaznamenán do paměti. Nyní 
spínačem ON/OFF zapněte klimatizaci. Jestliže klimatizace po zapnutí reaguje, 
vyzkoušejte i další funkce klimatizace nastavené výrobcem. Jestliže nejsou 
funkční všechny dřívější funkce, zadejte jiný číselný kód. Jelikož dálkový ovladač 
obsahuje 2000 různých číselných kódů, nejvyšší číselný kód může být 1999.     
Jestliže jste nenalezli výrobní značku vaší klimatizace nebo žádný z kódů 
neovládá vaši klimatizaci, neznamená to ještě, že tento dálkový ovladač 
není vhodný. Mnozí výrobci používají často identický systém kódů, a proto 
tento dálkový ovladač dokáže ovládat i klimatizace takových výrobních 
značek, které nejsou v tomto seznamu uvedeny. Doporučujeme spustit 
funkci automatického vyhledávání kódu.   
Automatické vyhledávání kódu:   
Dálkový ovladač orientujte tak, aby INFRA LED dioda umístěná v přední části 
ovladače směřovala k okénku senzoru klimatizace. Po dobu  5 vteřin přidržte 
stisknuté tlačítko SELECT. Nyní bude dálkový ovladač postupně vyhledávat 
jednotlivé kódy a současně s každým kódem bude vysílat klimatizaci pokyny. 
Uslyšíte-li zvukový signál, pak byl nalezen správný provozní kód. Nyní stiskněte 
tlačítko POWER (zapnutí/vypnutí), tímto způsobem bude provozní kód uložen. 

POSTAVKA SATA
Pritisnite tipku CLOCK i pokrenite podešavanje vremena tipkama TIME +/- unutar 8 
sekundi. Kada je postavka dovršena, ponovno pritisnite CLOCK. 
TIMER 
Pritisnite tipku TIMER ON i pokrenite postavku vremena uključivanja unutar 8 
sekundi pomoću tipki TIME +/-. Nakon unosa pričekajte da treptanje prestane. 
Vrijeme isključivanja vrši se tipkama TIMER OFF i TIME +/-. Kako bi ova funkcija 
radila, daljinski upravljač treba biti okrenut prema klima uređaju i da bude u dometu 
klima uređaja. Brisanje podešenja vremena se vrši dvostrukim pritiskom na tipke 
TIMER ON ili TIMER OFF. Ako želite provjeriti podešenja vremena, pritisnite tipku 
TIMER ON ili TIMER OFF i na zaslobu će se na 5 sekundi pojaviti podešeno 
vrijeme. Nakon toga na zaslonu će se ponovno prikazati točno vrijeme.     
SLEEP FUNKCIJA 
Ljeti, kada je klima uređaj u načinu hlađenja, pritisnite tipku SLEEP, na zaslonu 
će se pojaviti simbol mjeseca i zvijezde. Podešena temperatura će porasti za 
1°C u sljedeća 2 sata, a nakon 8 sati klima će se automatski isključiti. Kako bi 
ova funkcija radila, daljinski upravljač treba biti okrenut prema klima uređaju i da 
bude u dometu klima uređaja. (U načinu grijanja, temperatura će se automatski 
smanjiti.)     
UPORABA „INTELIGENTNOG” HLAĐENJA I GRIJANJA
Ljeti kada je način rada hlađenja u funkciji, pritisnite tipku i.COOL, klima će odmah 
početi hladiti. Zimi, pritiskom na tipku i.HEAT započinje trenutno zagrijavanje. 
U tom slučaju uređaj održava ugodnu temperaturu, ventilator se pokreće na 
automatski rad. TEMP +/- moguće je dodatno podešavanje temperature. Ova 
značajka uvelike olakšava korištenje starijih osoba i djece.   
UPOZORENJA  
• Prije prve uporabe pažljivo pročitajte ovaj priručnik i pohranite ga za kasniju 
uporabu! • Zaštitite uređaj od prašine, pare, tekućina, vlage, smrzavanja i 
pretjerane topline ili izravne sunčeve svjetlosti! • Zaštitite uređaj od prskanja 
vode i ne stavljajte ga u blizinu predmeta s tekućinom! • Ne stavljajte ništa blizu 
uređaja sa otvorenim plamenom (svijeće, itd.)! • Samo za privatnu upotrebu, nije 
za profesionalnu uporabu! • Zbog stalnih poboljšanja značajki i dizajna, promjene 
su moguće bez prethodne najave. • Ne snosimo odgovornost za bilo kakve 
tiskarske pogreške i unaprijed se ispričavamo.  

Jestliže nefungují všechny funkce, zkuste vyhledat další číselný kód. Tlačítkem 
ENTER můžete kdykoli zkontrolovat aktuálně uložený číselný kód. Automatické 
vyhledávání a otestování všech číselných kódů může trvat až 40 minut. Během 
vyhledávání bude tento proces vyobrazen na displeji formou číselného označení 
kódů 1 až 1999.   
NASTAVENÍ ČASU
Stiskněte tlačítko CLOCK, potom do 8 vteřin začněte pomocí tlačítek TIME 
+/- nastavovat přesný čas. Po dokončení nastavení opětovně stiskněte tlačítko 
CLOCK.
ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ FUNKCE ČASOVAČE
Stiskněte tlačítko TIMER ON a do 8 vteřin začněte pomocí tlačítek TIME +/- 
nastavovat požadovanou dobu zapnutí. Po dokončení procesu nastavení času 
vyčkejte, až přestane displej blikat. Nastavení doby vypnutí provedete tlačítky 
TIMER OFF a TIME +/-. Aby tato funkce byla aktivní, umístěte dálkový ovladač 
do takové polohy, aby mohl klimatizaci ovládat. Funkci časování vymažete 
opakovaným dvojím stisknutím tlačítek TIMER ON nebo TIMER OFF. Chcete-li 
zkontrolovat nastavenou dobu zapnutí, stiskněte tlačítko TIMER ON nebo TIMER 
OFF, po dobu 5 vteřin bude na displeji zobrazen nastavený čas. Poté bude na 
displeji opět vyobrazen aktuální čas.    
POUŽÍVÁNÍ REŽIMU SPÁNKU
V letním období, když je klimatizace používána v režimu chlazení, stiskněte 
tlačítko SLEEP a na displeji bude vyobrazen symbol měsíc/hvězda.  Nastavená 
teplota se bude po dobu prvních 2 hodin po každé hodině zvyšovat o 1ºC, po 8 
hodinách se klimatizace vypne. Aby tato funkce byla aktivní, umístěte dálkový 
ovladač do takové polohy, aby mohl klimatizaci ovládat. (V případě nastavení na 
režim vytápění bude teplota automaticky  klesat.)    
POUŽÍVÁNÍ FUNKCE „INTELIGENTNÍHO” CHLAZENÍ A VYTÁPĚNÍ
V letním období, když je klimatizace používána v režimu chlazení, stiskněte 
tlačítko i.COOL a klimatizace začne okamžitě chladit. V zimním období zapnete 
funkci okamžitého vytápění stisknutím tlačítka i.HEAT. V takových případech 
zůstane teplota v pásmu komfortní teploty, a ventilátor a lamely usměrňující 
proudění vzduchu budou fungovat automaticky. Pomocí tlačítek TEMP +/- můžete 
nastavovat teplotu. Tato funkce usnadňuje ovládání klimatizace především dětem 
a starším osobám.  
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
Předtím, než začnete dálkový ovladač používat, si pečlivě přečtěte tento návod 
k používání a tento si uschovejte na dostupné místo! • Chraňte před prachem, 
vysokou relativní vlhkostí vzduchu, tekutinami, vlhkem, mrazem a nárazy, dále 
před působením zdrojů bezprostředně sálajícího tepla a před slunečním zářením! 
• Dálkový ovladač nesmí přijít do kontaktu se stříkající vodou, na dálkový 
ovladač nepokládejte předměty naplněné tekutinou, např. sklenici! • Na dálkový 
ovladač nepokládejte zdroje otevřeného ohně, jako například hořící svíčku! 
• Tento výrobek je určen k používání v domácnosti, není určen k používání 
v rámci veřejných účelů. • Technické parametry a design se mohou v důsledku 
neustálého vývoje měnit i bez předcházejícího oznámení. • Neneseme 
odpovědnost za případné chyby v tisku, a za tyto se předem omlouváme. 
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